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My Homen Tashen / Hop Mayne Homen Tashn
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Yakhne Dvoshe fort in shtot,
Zi halt zikh in eyn pakn.

Zi darf oyf Purim koyfn mel —
Homen-tashn bakn.

Hop, mayne homen-tashn,
Hop, mayne vayse,

Hop, mit mayne homen-tashn,
Hot pasirt a mayse.

S’geyt a regn, s'geyt a shney,
S’kapet fun di dekher,

Yakhne firt shoyn korn-mel

In a zak ful lekher.

Hop. mayne homen-tashn . . .
Yakhne trogt shoyn shalekh-mones,
Tzu der mume Yente,

Tsvey, dray shvartze homen-tashn,

Halb roy, halb farbrente.

Hop, mayne homen-tashn . . .
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Yakhne Dvoshe’s going to town,
She’s busy with her packing.

It’s flour for Purim she must buy
To bake her homen-tashn.

Ho, ho, my homen-tashn,

White, oh, so tasty,

Ho, hear about my homen-tashn,
Listen to what happened.

It is raining, it is snowing,

All the roofs are dripping,

Poor Yakhne with her Purim flour
In a bag full of holes.

Ho, ho, my homen-tashn . . :

Now Yakhne’s carrying shalekh-mone:
To her aunt Yente,

Two or three homen-tashn

Half raw, half burnt.

Ho, ho, my homen-tashn
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Shoshanas Yakov / Shoshanas Yakov
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Iz er aleyn ge- vorn di kapore,
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Shoyshanas Yakov, 1IN 7 wdnys ven man
Tsoholo vesomeykho 92 8 IND
Biroysom yakhad JIIBD 0T TIWNPI IO Y 1R

Tekheylas Mordekhay.
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Homen hot gevolt di Yidn umbrengen,
Homen hot gevolt di Yidn oifhengen,
Homen hot gevolt di Yidn ton a tsore
Iz er aleyn gevorn di kapore.

Shoyshanas . . .




